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I

(Besluiten waarvan de publikatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EEG) Nr. 2670/87 VAN DE COMMISSIE
van 3 september 1987

tot vaststelling van de invoerheffingen voor granen en meel , gries en griesmeel
van tarwe of van rogge

dening (EEG) nr. 1676/85 bedoelde correctiefactor is
toegepast, voor de munteenheden welke onderling
worden gehandhaafd binnen een contante maximum­
marge op een bepaald moment van 2,25 %,

— een omrekeningskoers voor de andere munteenheden
gebaseerd op het rekenkundig gemiddelde van de
contante wisselkoersen voor elke van deze munteen­
heden, geconstateerd gedurende een bepaalde periode
ten opzichte van de munteenheden van de Gemeen­
schap bedoeld in het vorige streepje, en bovenge­
noemde coëfficiënt,

aan te houden ; deze wisselkoersen zijn de op 2 september
1987 vastgestelde koersen ;

Overwegende dat de bovengenoemde correctiefactor
toegepast wordt op alle elementen voor de berekening
van heffingen, met inbegrip van de gelijk­
waardigheidscoëfficiënten ;

Overwegende dat de toepassing van de in Verordening
(EEG) nr. 1944/87 neergelegde regelen op de aanbod­
prijzen en noteringen van heden die de Commissie
bekend zijn , leidt tot het wijzigen van de thans geldende
heffingen overeenkomstig de bijlage van deze verorde­
ning,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2727/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke orde­
ning der markten in de sector granen ('), laatstelijk gewij­
zigd bij Verordening (EEG) nr. 1900/87 (2), inzonderheid
op artikel 13 , lid 5,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1676/85 van de Raad van
11 juni 1985 inzake de waarde van de rekeneenheid en de
wisselkoersen die in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid moeten worden toegepast (3), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1636/87 (4), inzon­
derheid op artikel 3 ,

Gelet op het advies van het Monetair Comité ,

Overwegende dat de heffingen die van toepassing zijn bij
invoer van granen, meel van tarwe en rogge , gries en
griesmeel van tarwe, werden vastgesteld bij Verordening
(EEG) nr. 1944/87 van de Commissie (*) en de verorde­
ningen die deze nadien hebben gewijzigd ;

Overwegende dat, ten einde de normale werking van het
stelsel van heffingen te verzekeren , het nodig is voor de
berekening van deze laatste :

— een uit de spilkoers voortvloeiende omrekeningskoers
waarop de in artikel 3 , lid 1 , laatste alinea, van Veror­

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De bij de invoer van de in artikel 1 , sub a), b) en c), van
Verordening (EEG) nr. 2727/75 genoemde produkten te
innen heffingen worden vastgesteld in de bijlage .

(') PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 1 .
(2) PB nr. L 182 van 3 . 7 . 1987, blz . 40 .
(3) PB nr. L 164 van 24. 6 . 1985, blz . 1 .
(4) PB nr. L 153 van 13 . 6 . 1987, blz . 1 .
O PB nr. L 185 van 4 . 7 . 1987, blz . 38 .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 september 1987.



Nr. L 253/2 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 4. 9 . 87

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 3 september 1987 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice- Voorzitter

BIJLAGE
I

bij de verordening van de Commissie van 3 september 1987 tot vaststelling van de invoer­
heffingen voor granen en meel , gries en griesmeel van tarwe of van rogge

(Ecu/ton)

Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief

Omschrijving
Heffingen

Portugal Derde landen

10.01 B I
10.01 B II
10.02
10.03
10.04
10.05 B

10.07 A
10.07 B

10.07 C II

10.07 D I
10.07 D II
11.01 A
11.01 B

11.02 A I a)

1 1 .02 A I b)

Zachte tarwe en mengkoren
Harde tarwe („durum")
Rogge
Gerst
Haver

Maïs , andere dan maïshybriden voor
zaaidoeleinden
Boekweit

Pluimgierst, tros - of vogelgierst
(millet)
Sorgho, andere dan sorghohybriden
voor zaaidoeleinden
Triticale

Andere granen
Meel van tarwe of van mengkoren
Meel van rogge
Gries en griesmeel van harde tarwe
(„durum")
Gries en griesmeel van zachte tarwe

38,47
28,04
15.50
80.51

6,48
15,50

15,50

30,90
0
15,50

52,70

72,79

180.96
244,54 (') 0
154.02 0
180.03
133,53

182,04OH («)
117.97

111,54 ( 4)*

185,98 (4) ( 8)
" 0
35,23 0
266,79
228,74

392,93
287,65

(') Voor harde tarwe („durum") van oorsprong uit Marokko, welke rechtstreeks van dat land naar de Gemeenschap
wordt vervoerd , wordt de heffing met 0,60 Ecu per ton verminderd .

(2) Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 486/85 van de Raad worden de heffingen niet toegepast op produkten
van oorsprong uit de Staten in Afrika , het Caribische gebied en de Stille Oceaan of uit de landen en gebieden
overzee , die in de Franse overzeese departementen worden ingevoerd .

(3) Voor maïs van oorsprong uit de ACS-Staten of de LGO wordt de heffing bij invoer in de Gemeenschap met 1,81
Ecu per ton verminderd .

(4) Voor pluimgierst en sorgho van oorsprong uit de ACS-Staten of de LGO wordt de heffing bij invoer in de
Gemeenschap met 50 % verminderd .

(*) Voor harde tarwe („durum") en kanariezaad geproduceerd in Turkije , die rechtstreeks van dat land naar de
Gemeenschap worden vervoerd, wordt de heffing met 0,60 Ecu per ton verminderd.

(6) De te innen heffing bij invoer van rogge , verkregen in Turkije en rechtstreeks van dat land naar de Gemeenschap
vervoerd , is vastgesteld door de Verordeningen (EEG) nr. 1180/77 van de Raad en (EEG) nr. 2622/71 van de
Commissie .

Q Bij invoer van het produkt van post 10.07 Dl (triticale) wordt de voor rogge geldende heffing toegepast.
(8) De in artikel 1 van Verordening (EEG) nr. 2913/86 van de Raad bedoelde heffing wordt vastgesteld bij inschrij­
ving overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 3140/86 van de Commissie .
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VERORDENING (EEG) Nr. 2671/87 VAN DE COMMISSIE
van 3 september 1987

tot vaststelling van de premies die aan de invoerheffingen voor granen, meel en
mout worden toegevoegd

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2727/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke orde­
ning der markten in de sector granen ('), laatstelijk gewij­
zigd bij Verordening (EEG) nr. 1900/87 (2), en inzonder­
heid op artikel 15, lid 6,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1676/85 van de Raad van
11 juni 1985 inzake de waarde van de rekeneenheid en de
wisselkoersen die in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid moeten worden toegepast (3), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1636/87 (4), inzon­
derheid op artikel 3,

Gelet op het advies van het Monetair Comité ,

Overwegende dat de premies, die aan de heffingen voor
granen en mout dienen te worden toegevoegd, werden
vastgesteld bij Verordening (EEG) nr. 1945/87 van de
Commissie (*) en de verordeningen die deze nadien
hebben gewijzigd ;

Overwegende dat, ten einde de normale werking van het
stelsel van heffingen te verzekeren, het nodig is voor de
berekening van deze laatste :

— een uit de spilkoers voortvloeiende omrekeningskoers
waarop de in artikel 3 , lid 1 , laatste alinea, van Veror­
dening (EEG) nr. 1676/85 bedoelde correctiefactor is
toegepast, voor de munteenheden welke onderling

worden gehandhaafd binnen een contante maximum­
marge op een bepaald moment van 2,25 % ,

— een omrekeningskoers voor de andere munteenheden
gebaseerd op het rekenkundig gemiddelde van de
contante wisselkoersen voor elke van deze munteen­
heden, geconstateerd gedurende een bepaalde periode
ten opzichte van de munteenheden van de Gemeen­
schap bedoeld in het vorige streepje, en bovenge­
noemde coëfficiënt,

aan te houden ; deze wisselkoersen zijn de op 2 september
1987 vastgestelde koersen ;

Overwegende dat, in verband met de cif-prijzen en de
cif-prijzen op termijn van heden, de premies die aan de
momenteel geldende heffingen worden toegevoegd,
moeten worden gewijzigd volgens de tabellen in de
bijlage van deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . De premies die aan de vooraf vastgestelde heffingen
worden toegevoegd voor de invoer van granen en mout
uit Portugal , bedoeld in artikel 1 5 van Verordening (EEG)
nr. 2727/75, worden vastgesteld op nul .

2 . De premies die aan de vooraf vastgestelde heffingen
worden toegevoegd voor de invoer van granen en mout
uit derde landen, bedoeld in artikel 15 van Verordening
(EEG) nr. 2727/75, worden vastgesteld in de bijlage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 september 1987.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 3 september 1987 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice - Voorzitter

(■) PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 1 .
(2) PB nr. L 182 van 3 . 7 . 1987, blz . 40 .
(3) PB nr. L 164 van 24. 6 . 1985 , blz . 1 .
(4) PB nr. L 153 van 13 . 6 . 1987, blz . 1 .
O PB nr. L 185 van 4. 7 . 1987, blz . 41 .
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 3 september 1987 tot vaststelling van de premies
die aan de invoerheffingen voor granen , meel en mout van herkomst uit derde landen

worden toegevoegd

A. Granen en meel

(Ecu / ton)
Nr. van het
gemeen­
schappelijk
douanetarief

Omschrijving
Lopend

9

l e term.

10

2' term.

11

3' term.

12

10.01 BI Zachte tarwe en mengkoren 0 0 0 0
10.01 B II Harde tarwe („durum") 0 0,48 0,48 0
10.02 Rogge 0 1,56 1,56 1,56
10.03 Gerst 0 0 0 0
10.04 Haver 0 0 0 0
10.05 B Maïs , andere dan maïshybriden voor zaaidoeleinden 0 0,23 0,23 0
10.07 A Boekweit 0 0 0 0
10.07 B Pluimgierst, tros- of vogelgierst (millet) 0 8,57 8,56 8,57
10.07 CII Sorgho , andere dan sorghohybriden voor zaaidoeleinden 0 0 0 0
10.07 D Andere granen 0 0 0 0
11.01 A Meel van tarwe en van mengkoren 0 0 0 0

B. Mout

(Ecu / ton)
Nr. van het
gemeen­
schappelijk
douanetarief

Omschrijving
Lopend

9

1 ' term.

10

2' term .

11

3' term.

12

4' term.

1

11.07 Ala) Mout van tarwe, niet gebrand , in de vorm van meel 0 0 0 0 0
11.07 Alb) Mout van tarwe , niet gebrand, in een andere vorm

dan meel 0 0 0 0 0
11.07 Alla) Mout, niet van tarwe , niet gebrand , in de vorm van

meel 0 0 0 0 0
11.07 Allb) Mout, niet van tarwe, niet gebrand, in een andere

vorm dan meel 0 0 0 0 0
11.07 B Mout, gebrand 0 0 0 0 0
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VERORDENING (EEG) Nr. 2672/87 VAN DE COMMISSIE
van 3 september 1987

tot vaststelling van de minimumheffingen bij invoer van olijfolie en van de
heffingen bij invoer van de overige produkten van de sector olijfolie

invoer van olijfolie (13) is bepaald, dat het bedrag van de
minimumheffing voor elk van de betrokken produkten
moet worden vastgesteld op basis van een onderzoek van
de situatie op de wereldmarkt en op de markt van de
Gemeenschap, alsmede van de door de inschrijvers
vermelde bedragen van de heffing ;

Overwegende dat bij de toepassing van de heffing reke­
ning moet worden gehouden met het bepaalde in de
overeenkomsten tussen de Gemeenschap en sommige
derde landen ; dat met name de heffing welke op deze
landen van toepassing is moet worden vastgesteld door de
heffing bij invoer uit andere derde landen als grondslag te
nemen voor een berekening ;

Overwegende dat toepassing van de bovenvermelde bepa­
lingen op de bedragen van de heffing die de inschrijvers
hebben vermeld in de verklaringen welke zij op 31
augustus en 1 september 1987 hebben ingediend, ertoe
leidt de minimumheffingen vast te stellen zoals is aange­
geven in bijlage I bij deze verordening ;

Overwegende dat de heffing bij invoer van olijven van de
onderverdelingen 07.01 N II en 07.03 A II van het
gemeenschappelijk douanetarief en van produkten van de
onderverdelingen 15.17 B I en 23.04 A II van het gemeen­
schappelijk douanetarief moet worden berekend uitgaande
van de minimumheffing op de in deze produkten aanwe­
zige hoeveelheid olijfolie ; dat evenwel voor olijven de
heffing niet lager mag zijn dan een bedrag dat overeen­
komt met 8 % van de waarde van het ingevoerde produkt,
welk bedrag forfaitair wordt vastgesteld ; dat toepassing
van deze maatregelen ertoe leidt de heffingen vast te
stellen zoals is aangegeven in bijlage II bij deze verorde­
ning,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal,

Gelet op Verordening nr. 136/66/EEG van de Raad van
22 september 1966 houdende de totstandbrenging van
een gemeenschappelijke ordening der markten in de
sector oliën en vetten ('), laatstelijk gewijzigd bij Verorde­
ning (EEG) nr. 1915/87 (2), en met name op artikel 16, lid
2,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1514/76 van de Raad van
24 juni 1976 betreffende de invoer van olijfolie van
oorsprong uit Algerije (3), laatstelijk gewijzigd bij Verorde­
ning (EEG) nr. 798 /87 (4), en met name op artikel 5,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1521 /76 van de Raad van
24 juni 1976 betreffende de invoer van olijfolie van
oorsprong uit Marokko (*), laatstelijk gewijzigd bij Veror­
dening (EEG) nr. 799/87 (6), en met name op artikel 5,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1508 /76 van de Raad van
24 juni 1976 betreffende de invoer van olijfolie van
oorsprong uit Tunesië (7), laatstelijk gewijzigd bij Verorde­
ning (EEG) nr. 413/86 (8), en met name op artikel 5 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1 180/77 van de Raad van
17 mei 1977 betreffende de invoer in de Gemeenschap
van bepaalde landbouwprodukten van oorsprong uit
Turkije (9), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr.
800/87 ( 10), en met name op artikel 10, lid 2,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1620/77 van de Raad van
18 juli 1977 betreffende de invoer van olijfolie van
oorsprong uit Libanon ("),

Overwegende dat de Commissie bij Verordening (EEG)
nr. 3131 /78 (12) heeft besloten de inschrijvingsprocedure
voor de vaststelling van de heffingen op olijfolie in te stel­
len ;

Overwegende dat in artikel 3 van Verordening (EEG) nr.
2751 /78 van de Raad van 23 november 1978 houdende
algemene voorschriften betreffende de regeling inzake de
vaststelling bij openbare inschrijving van de heffing bij

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De minimumheffingen bij invoer van olijfolie zijn vastge­
steld in bijlage I.

Artikel 2

De heffingen bij invoer van de overige produkten van de
sector olijfolie zijn vastgesteld in bijlage II .

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op 4 september 1987.

(') PB nr. 172 van 30 . 9 . 1966, blz . 3025/66 .
O PB nr. L 183 van 3 . 7. 1987, blz . 7 .
0 PB nr. L 169 van 28 . 6 . 1976, blz . 24 .
0 PB nr. L 79 van 21 . 3 . 1987, blz . 11 .
O PB nr. L 169 van 28 . 6 . 1976, blz . 43 .
(«) PB nr. L 79 van 21 . 3 . 1987, blz . 12 .
O PB nr. L 169 van 28 . 6 . 1976, blz . 9 .
(8) PB nr. L 48 van 26 . 2 . 1986, blz . 1 .
O PB nr. L 142 van 9 . 6 . 1977, blz . 10 .
(10) PB nr. L 79 van 21 . 3 . 1987, blz . 13 .
(") PB nr. L 181 van 21 -. 7 . 1977, blz . 4 .
( 12) PB nr. L 370 van 30. 12 . 1978 , blz . 60 . ( I3) PB nr. L 331 van 28 . 11 . 1978 , blz . 6 .
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 3 september 1987.
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice - Voorzitter
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BIJLAGE I

Minimumheffingen bij invoer in de sector olijfolie

(Ecu / 100 kg)

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief Derde landen

15.07 A I a)
15.07 A I b)
15.07 A I c)
15.07 A II a)
15.07 A II b)

60,00 (■)
60,00 0
60,00 (')
70,00 (2)
96,00 (3)

(') Voor invoer van olie van deze onderverdeling die geheel en al is verkregen in een van de hierna genoemde
landen en rechtstreeks vanuit die landen naar de Gemeenschap is vervoerd, wordt de toe te passen heffing
verminderd met :

a) voor Libanon : 0,60 Ecu/ 100 kg ;
b) voor Tunesië : 12,69 Ecu/ 100 kg, als de handelaar het bewijs levert dat hij de door dat land ingestelde uitvoer­
heffing heeft vergoed , zonder dat evenwel deze vergoeding hoger mag zijn dan het bedrag van de werkelijk
ingestelde heffing ;

c) voor Turkije : 22,36 Ecu/ 100 kg, als de handelaar het bewijs levert dat hij de door dat land ingestelde uitvoer­
heffing heeft vergoed, zonder dat evenwel deze vergoeding hoger mag zijn dan het bedrag van de werkelijk
ingestelde heffing ;

d) voor Algerije en Marokko : 24,78 Ecu/ 100 kg, als de handelaar het bewijs levert dat hij de door dit land inge­
stelde uitvoerheffing heeft vergoed, zonder dat evenwel deze vergoeding hoger mag zijn dan het bedrag van de
werkelijk ingestelde heffing.

(2) Voor invoer van olie van deze onderverdeling :
a) die geheel en al is verkregen in Algerije, Marokko of Tunesië en rechtstreeks vanuit die landen naar de
Gemeenschap is vervoerd, wordt de toe te passen heffing verminderd met 3,86 Ecu/100 kg ;

b) die geheel en al is verkregen in Turkije en rechtstreeks vanuit dit land naar de Gemeenschap is vervoerd,
wordt de toe te passen heffing verminderd met 3,09 Ecu/ 100 kg.

(3) Voor invoer van olie van deze onderverdeling :
a) die geheel en al is verkregen in Algerije , Marokko of Tunesië en rechtstreeks vanuit die landen naar de
Gemeenschap is vervoerd, wordt de toe te passen heffing verminderd met 7,25 Ecu/100 kg ;

b) die geheel en al is verkregen in Turkije en rechtstreeks vanuit dat land naar de Gemeenschap is vervoerd,
wordt de toe te passen heffing verminderd met 5,80 Ecu/ 100 kg.

BIJLAGE II

Heffingen bij invoer van de overige produkten van de sector olijfolie

(Ecu / 100 kg)

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief Derde landen

07.01 N II

07.03 A II

15.17 B I a)
15.17 B I b)
23.04 A II

13,20

13,20

30,00

48,00

4,80
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VERORDENING (EEG) Nr. 2673/87 VAN DE COMMISSIE
van 3 september 1987

tot vaststelling , voor Groot-Brittannië, van het bedrag van de variabele slacht­
premie voor schapen en van de bedragen die moeten worden geheven op

produkten bij het verlaten van regio 5

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,
Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal ,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 1837/80 van de Raad van
27 juni 1980 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector schape- en geitevlees ('),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 794/87 (2),
Gelet op Verordening (EEG) nr. 1633/84 van de
Commissie van 8 juni 1984 houdende uitvoeringsbepa­
lingen inzake de variabele slachtpremie voor schapen en
tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 2661 /
80 (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr.
1860/86 (4), en met name op artikel 3 , lid 1 , en artikel 4,
lid 1 ,

Overwegende dat het Verenigd Koninkrijk de enige
Lid-Staat is die de variabele slachtpremie toekent in regio
5, in de zin van artikel 3 , lid 5, van Verordening (EEG) nr.
1837/80 ; dat de Commissie derhalve het bedrag van de
premie moet vaststellen alsmede het bedrag dat moet
worden geheven op de produkten bij het verlaten van de
genoemde regio, voor de week die begint op 10 augustus
1987 ;

Overwegende dat in artikel 3 , lid 1 , van Verordening
(EEG) nr. 1633/84 is bepaald dat het bedrag van de
variabele slachtpremie wekelijks door de Commissie
wordt vastgesteld ;
Overwegende dat in artikel 4, lid 1 , van Verordening
(EEG) nr. 1633/84 is bepaald dat het bedrag dat wordt
geheven op produkten die regio 5 verlaten , voor elk van
deze produkten wekelijks door de Commissie moet
worden vastgesteld ;
Overwegende dat uit toepassing van artikel 9 , lid 1 , van
Verordening (EEG) nr. 1837/80 en artikel 4, leden 1 , 3 en

4, van Verordening (EEG) nr. 1633/84 volgt dat de
variabele slachtpremie voor in het Verenigd Koninkrijk
subsidiabel ' verklaarde schapen en de bedragen die
moeten worden geheven op produkten die regio 5 van
genoemde Lid-Staat waar de premie wordt toegekend in
de week die begint op 10 augustus 1987 verlaten, moeten
overeenstemmen met die welke zijn vastgesteld in de
navolgende bijlage,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Voor schapen en schapevlees die in het Verenigd
Koninkrijk, in regio 5 in de zin van artikel 3, lid 5, van
Verordening (EEG) nr. 1837/80 in de week die begint op
10 augustus 1987 in aanmerking komen voor de variabele
slachtpremie, wordt het bedrag van de premie vastgesteld
op 37,341 Ecu/ 100 kg geraamd of werkelijk gewicht
schoon aan de haak binnen het in artikel 1 , lid 1 , onder
b), van Verordening (EEG) nr. 1633/84 vastgestelde
maximum- en minimumgewicht.

Artikel 2

Voor de in artikel 1 , onder a) en c), van Verordening
(EEG) nr. 1837/80 genoemde produkten die in de week
die begint op 10 augustus 1987 het grondgebied van regio
5 hebben verlaten, luiden de bedragen die moeten worden
geheven zoals aangegeven in de bijlage .

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Zij is van toepassing vanaf 10 augustus 1987.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 3 september 1987 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice- Voorzitter

(') PB nr. L 183 van 16 . 7 . 1980, blz . 1 .
(2) PB nr. L 79 van 21 . 3 . 1987, blz . 3 .
O PB nr. L 154 van 9 . 6 . 1984, blz . 27 .
(4) PB nr. L 161 van 17 . 6 . 1986, blz . 25 .
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BIJLAGE

Bedrag dat moet worden geheven voor produkten die gedurende de week die begint op
10 augustus 1987 het grondgebied van regio 5 hebben verlaten

(Ecu/100 kg)

Bedragen

Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief

Omschrijving
A. Produkten waarvoor

de in artikel 9 van
Verordening (EEG)
nr. 1837/80 bedoelde
premie mag worden

toegekend

B. Produkten als bedoeld
in artikel 4, lid 4,
eerste alinea,

tweede, derde en
vierde streepje, van
Verordening (EEG)
nr. 1633/84 (')

C. Produkten als bedoeld
in artikel 4, lid 4,
eerste alinea,
eerste streepje,
van Verordening

(EEG) nr. 1 633/84 (')

— Levend gewicht — — Levend gewicht — — Levend gewicht —

01.04 B Levende schapen en geiten , andere dan
fokdieren van zuiver ras 1 7,550 8,775 1,755

— Nettogewicht — — Nettogewicht — — Nettogewicht —

02.01 AIVa) Vlees van schapen en geiten , vers of gekoeld : \
1 . hele dieren of halve dieren 37,341 18,671 3,734

2. Voorstuk of half voorstuk 26,139 l
3 . Nierstuk en/of zadel of half nierstuk en/of
zadel 41,075

4. Achterstel of half achterstel 48,543 l
5 . andere : l l
aa) Delen met been 48,543
bb) Delen zonder been 67,961 l

02.01 AlVb) Vlees van schapen en geiten , bevroren :
1 . hele dieren of halve dieren

2 . Voorstuk of half voorstuk

3 . Nierstuk en/of zadel of half nierstuk en/of
zadel

4 . Achterstel of half achterstel

5 . andere :

aa) Delen met been
bb) Delen zonder been

28,006

19,604

30,807

36,408

36,408
50,971

02.06 C II a) Vlees van schapen en geiten , gezouten , gepe­
keld, gedroogd of gerookt :
1 . met been

2. zonder been

48,543

67,961

ex 16.02 B III b) 2 aa) 1 1 Andere bereidingen en conserven , van vlees
of van slachtafvallen van schapen en van
geiten, niet gekookt en niet gebakken ;
mengsels van gekookt of gebakken met niet
gekookt en niet gebakken :
— met been 48,543
— zonder been 67,961

(') Deze verlaagde bedragen mogen slechts worden toegepast indien aan de in artikel 5 , lid 3 , tweede alinea, van Verordening (EEG) nr. 1633/84 vastgestelde voor­
waarden is voldaan .
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VERORDENING (EEG) Nr. 2674/87 VAN DE COMMISSIE
van 3 september 1987

tot wijziging van de uitvoerrestituties voor melk en zuivelprodukten

Overwegende dat het Comité van beheer voor melk en
zuivelprodukten geen advies heeft uitgebracht binnen de
door zijn voorzitter bepaalde termijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN ,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 804/68 van de Raad van
27 juni 1968 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector melk en zuivelprodukten ('), laat­
stelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 773/87 (2), en
met name op artikel 17, lid 4,

Overwegende dat de bij uitvoer van melk en zuivelpro­
dukten toe te passen restituties vastgesteld zijn door
Verordening (EEG) nr. 2453/87 (3) ;

Overwegende dat toepassing van de in Verordening (EEG)
nr. 2453/87 neergelegde regelen op de gegevens waarover
de Commissie heden beschikt, aanleiding geeft tot wijzi­
ging van de restituties bij uitvoer van de produkten
vermeld in de bijlage bij deze verordening zoals aange­
geven in de genoemde bijlage ;

Artikel 1

De restituties bedoeld in artikel 17 van Verordening
(EEG) nr. 804/68 voor de produkten als zodanig, vastge­
steld in de bijlage van Verordening (EEG) nr. 2453/87
worden voor de in de bijlage bij deze verordening
vermelde produkten gewijzigd in de daarin aangegeven
bedragen .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 september 1987.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 3 september 1987 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice - Voorzitter

( ! ) PB nr. L 148 van 28 . 6 . 1968 , blz . 13 .
(2) PB nr. L 78 van 20 . 3 . 1987, blz . 1 .
(3 PB nr. L 227 van 14 . 8 . 1987 , blz . 15 .
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 3 september 1987 tot wijziging van de uitvoer­
restituties voor melk en zuivelprodukten

Nummer
van het

gemeen­
schappelijk
douanetarief

Omschrijving Code

Bedrag van de restitutie
in Ecu/ 100 kg
nettogewicht

(tenzij anders aangegeven)

04.04 E. andere :

(vervolg)
I. andere dan geraspt of in poeder, met een vetgehalte van niet meer
dan 40 gewichtspercenten en een vochtgehalte , berekend op de
vetvrije kaasmassa :

ex a) van niet meer dan 47 gewichtspercenten :

(3 ) andere (met uitzondering van kazen geproduceerd uit wei),
met een vetgehalte , berekend op de droge stof, van 30
gewichtspercenten of meer

voor de uitvoer naar :

— de zone E

— Canada

— Noorwegen en Finland
— Zwitserland

— de andere bestemmingen

4710 22

130,00

80,00

70,00

180,00

(') Wanneer het een mengprodukt behorende tot deze onderverdeling betreft, dat toegevoegde wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseï­
naten bevat, wordt geen restitutie toegekend .
Bij de vervulling van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te geven of
al dan niet wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten aan het produkt zijn toegevoegd .

(2) Voor de berekening van het vetgehalte in gewichtspercenten wordt het gewicht van toegevoegde melkvreemde stoffen en/of wei en/of
lactose en/of caseïne en/of caseïnaten niet in aanmerking genomen .
Wanneer het een mengprodukt behorende tot deze onderverdeling betreft, dat toegevoegde wei en/of lactose en/of caseïne en/of
caseïnaten bevat, wordt het gedeelte dat de toegevoegde wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten vertegenwoordigt niet in
aanmerking genomen voor de berekening van het bedrag van de restitutie .
Bij de vervulling van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te geven, of
al dan niet wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten aan het produkt zijn toegevoegd en indien toegevoegd :
— het werkelijke gehalte in gewichtspercenten aan toegevoegde wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten per 100 kg eindpro­
dukt en, met name,

— het lactosegehalte van de toegevoegde wei .

(3) Wanneer dit produkt caseïne en/of caseïnaten bevat die vóór of tijdens de produktie zijn toegevoegd, wordt geen restitutie toegekend.
Bij de vervulling van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te geven of
al dan niet caseïne en/of caseïnaten werden toegevoegd .

(4) Voor de berekening van het vetgehalte in gewichtspercenten wordt het gewicht van toegevoegde melkvreemde stoffen en/of wei en/of
lactose en/of caseïne en/of caseïnaten niet in aanmerking genomen .
Het bedrag van de restitutie voor 100 kg produkt behorende tot deze onderverdeling is gelijk aan de som van de volgende elementen :
a) het bedrag aangeduid per kg, vermenigvuldigd met het gewicht van het melkgedeelte, vervat in 100 kg produkt. In het geval echter
dat wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten aan het produkt zijn toegevoegd, wordt het aangegeven bedrag per kg verme­
nigvuldigd met het melkgedeelte , ander dan de toegevoegde wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten in 100 kg produkt,

b) een element berekend overeenkomstig de bepaling van artikel 2, lid 3, van Verordening (EEG) nr. 1098/68 .
Bij de vervulling van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te geven, of
al dan niet wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten aan het produkt zijn toegevoegd en indien toegevoegd :
— het werkelijke gehalte in gewichtspercenten aan toegevoegde wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten per 100 kg eindpro­
dukt en, met name,

— het lactosegehalte van de toegevoegde wei .
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(*) Het bedrag van de restitutie per 100 kg produkt behorende tot deze onderverdeling is gelijk aan de som van de volgende elementen :
a) het aangeduide bedrag per 100 kg. In het geval echter dat wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten aan het produkt zijn
toegevoegd , wordt : ^
— het aangegeven bedrag per 100 kg vermenigvuldigd met het gewicht van het melkgedeelte, ander dan de toegevoegde wei en/of

lactose en/of caseïne en/of caseïnaten , in 100 kg produkt, en vervolgens
— gedeeld door het gewicht van het melkgedeelte in 100 kg produkt,

b) een element berekend overeenkomstig de bepalingen van artikel 2, lid 3 , van Verordening (EEG) nr. 1098/68 .
Bij de vervulling van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te geven, of
al dan niet wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten aan het produkt zijn toegevoegd en indien toegevoegd :
— het werkelijke gehalte in gewichtspercenten aan toegevoegde wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten per 100 kg eindpro­
dukten en , met name,

— het lactosegehalte van de toegevoegde wei .
(*) Er wordt geen enkele restitutie toegekend bij uitvoer van kaas waarvan de prijs franco-grens, vóór de toepassing van de restitutie en

van het monetaire compenserende bedrag in de Lid-Staat van uitvoer, minder dan 140 Ecu/100 kg bedraagt. Deze beperking tot 140
Ecu/100 kg geldt niet voor de kazen behorende tot de onderverdeling 04.04 E 1 ex c).

Q Indien de kaas is verpakt in onmiddellijke verpakkingen welke eveneens vloeibare bewaringsmiddelen zoals pekel bevatten, wordt de
restitutie toegekend voor het nettogewicht na aftrek van het gewicht van deze vloeibare bewaringsmiddelen.

(8) Bij de vervulling van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te geven :
— het gehalte afgeroomde melkpoeder in gewichtspercenten ;
of al dan niet wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten aan het produkt zijn toegevoegd en indien toegevoegd :

— het werkelijke gehalte in gewichtspercenten aan toegevoegde wei en/of lactose en/of caseïne en/of caseïnaten per 100 kg eind­
produkten en , met name,

— het lactosegehalte van de toegevoegde wei per 100 kg eindprodukt.
(9) Als speciaal veevoeder wordt beschouwd veevoeder dat magere-melkpoeder en vismeel en/of meer dan 9 g ijzer en/of meer dan 1,2 g
koper per 100 kg produkt bevat .

( 10) Voor de uitvoer van deze produkten op grond van Verordening (EEG) nr. 765/86 :
— geldt voor de produkten , waarvoor het uitvoercertificaat met voorfixatie van de restitutie voor 1 januari 1987 is afgegeven, de resti­

tutie die op 16 oktober 1986 van toepassing was ;
— is geen enkele restitutie van toepassing voor de produkten waarvoor het uitvoercertificaat vanaf 1 januari 1987 is afgegeven.

NB : De zones A, B, C en E zijn die welke worden bepaald bij Verordening (EEG) nr. 1098/68 , laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 2283/81 .

Voor de berekening van het vetgehalte in gewichtspercenten wordt het gewicht van de melkvreemde vetten niet in aanmerking genomen.
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VERORDENING (EEG) Nr. 2675/87 VAN DE COMMISSIE
van 3 september 1987

tot vaststelling van de restituties bij uitvoer voor granen en meel , gries en
griesmeel van tarwe of van rogge

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,
Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2727/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke orde­
ning der markten in de sector granen ('), laatstelijk gewij­
zigd bij Verordening (EEG) nr. 1900/87 (2), en met name
op artikel 16, lid 2, vierde alinea,

Gelet op het advies van het Monetair Comité,

Overwegende dat volgens artikel 16 van Verordening
(EEG) nr. 2727/75 het verschil tussen de noteringen of de
prijzen van de in artikel 1 van die verordening bedoelde
produkten en de prijzen van deze produkten in de
Gemeenschap kan worden overbrugd door een restitutie
bij uitvoer ;

Overwegende dat krachtens artikel 2 van Verordening
(EEG) nr. 2746/75 van de Raad van 29 oktober 1975
houdende algemene regels voor de toekenning van resti­
tuties bij de uitvoer en criteria voor de vaststelling van het
restitutiebedrag in de sector granen (3) de restituties
moeten worden bepaald met inachtneming van de situatie
en de vooruitzichten van de ontwikkeling enerzijds van de
beschikbare hoeveelheden granen en van de prijzen
hiervan op de markt van de Gemeenschap en anderzijds
van de prijzen van granen en van produkten van de sector
granen op de wereldmarkt ; dat het volgens dit artikel ook
noodzakelijk is op de graanmarkten een evenwichtige
situatie en een natuurlijke ontwikkeling van de prijzen en
uitwisselingen te verzekeren en bovendien rekening moet
worden gehouden met het economisch aspect van de
voorziene uitvoeren en met het belang om verstoringen
op de markt van de Gemeenschap te vermijden ;
Overwegende dat Verordening (EEG) nr. 2746/75 in
artikel 3 de specifieke elementen, waarmede bij de bere­
kening van de restitutie voor granen rekening moet
worden gehouden, vaststelt ;

Overwegende dat voor wat betreft meel , gries en griesmeel
van tarwe en rogge, de specifieke criteria zijn vastgesteld
in artikel 4 van Verordening (EEG) nr. 2746/75 ; dat
bovendien de voor deze produkten toe te passen restitutie
moet worden berekend met inachtneming van de
hoeveelheid granen benodigd voor de vervaardiging van
de desbetreffende produkten ; dat deze hoeveelheden zijn
vastgesteld in Verordening nr. 162/67/EEG van de
Commissie (4), gewijzigd bij Verordening (EEG) nr.
1607/71 O ;

Overwegende dat de situatie op de wereldmarkt of de
specifieke eisen van bepaalde markten voor sommige
produkten een differentiatie van de restitutie voor
bepaalde produkten nodig kunnen maken ;
Overwegende dat de restitutie eenmaal per maand moet
worden vastgesteld ; dat de restitutie tussentijds kan
worden gewijzigd ;
Overwegende dat, ten einde de normale werking van het
stelsel van restituties te verzekeren, het nodig is voor de
berekening van deze laatste :
— een uit de spilkoers voortvloeiende omrekeningskoers
waarop de in artikel 3 , lid 1 , laatste alinea, van Veror­
dening (EEG) nr. 1676/85 van de Raad (*), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1636/87 Q,
bedoelde correctiefactor is toegepast, voor de
munteenheden welke onderling worden gehandhaafd
binnen een contante maximummarge op een bepaald
moment van 2,25 %,

— een omrekeningskoers voor de andere munteenheden
gebaseerd op het rekenkundig gemiddelde van de
contante wisselkoersen voor elke van deze munteen­
heden, geconstateerd gedurende een bepaalde periode,
ten opzichte van de munteenheden van de Gemeen­
schap bedoeld in het vorige streepje, en bovenge­
noemde coëfficiënt ;

Overwegende dat de toepassing van deze regelen op de
huidige situatie in de sector granen en met name op de
noteringen of prijzen van deze produkten in de Gemeen­
schap en op de wereldmarkt voert tot het vaststellen van
de bedragen van de restitutie, zoals vermeld in de bijlage ;
Overwegende dat krachtens artikel 275 van de Akte van
Toetreding van Spanje en Portugal restituties bij uitvoer
naar Portugal verleend kunnen worden ; dat op grond van
het onderzoek van de situatie en het prijspeil geen resti­
tutie bij uitvoer naar Portugal dient te worden vastgesteld ;
Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité van beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De restituties bij uitvoer in ongewijzigde staat van de in
artikel 1 , sub a), b) en c), van Verordening (EEG) nr.
2727/75 bedoelde produkten worden op de in de bijlage
aangegeven bedragen vastgesteld .
Er werd geen restitutie voor uitvoer naar Portugal vastge­
steld .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 september 1987.(') PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 1 .
O PB nr. L 182 van 3 . 7 . 1987, blz . 40 .
O PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 78 .
(j PB nr. 128 van 27. 6 . 1967, blz . 2574/67 .
O PB nr. L 168 van 27. 7 . 1971 , blz . 16 .

(6) PB nr. L 164 van 24. 6 . 1985, blz . 1 .
O PB nr. L 153 van 13 . 6 . 1987, blz . 1 .
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 3 september 1987 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice-Voorzitter
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 3 september 1987 tot vaststelling van de restitu­
ties bij uitvoer voor granen en bepaalde soorten van meel , gries en griesmeel van tarwe of

van rogge

(Ecu / ton)

Tariefnummer Omschrijving
Bedrag
van de
restitutie

10.01 B I Zachte tarwe en mengkoren
voor uitvoer naar :

— Zwitserland, Oostenrijk , Liechtenstein en de Canarische eilanden 100,00
— zone II b) 105,00
— Polen 26,00

l — Zuid-Korea 30,00
-— zones I en VI 20,00
— andere derde landen 15,00

10.01 B II Harde tarwe 25,00 0

10.02 Rogge

1 voor uitvoer naar :

— Zwitserland , Oostenrijk en Liechtenstein 10,00
— andere derde landen 25,00

10.03 Gerst

voor uitvoer naar :

— Zwitserland, Oostenrijk en Liechtenstein 98,00
l — zone II b) 103,00

— andere derde landen 25,00

10.04 Haver

voor uitvoer naar :

— Zwitserland, Oostenrijk en Liechtenstein 85,00
— andere derde landen 95,00

10.05 B Maïs , andere dan maïshybriden voor zaaidoeleinden
voor uitvoer naar :

— Zwitserland, Oostenrijk en Liechtenstein 0
— Canarische eilanden 0

— andere derde landen 0

10.07 B Pluimgierst, tros- of vogelgierst (millet) —

10.07 C II Sorgho, andere dan sorghohybriden voor zaaidoeleinden —

ex 11.01 A Meel van zachte tarwe : \
— asgehalte van 0 t/m 520 \

voor uitvoer naar :

— Siërra Leone 168,00
— andere derde landen 153,00

— asgehalte van 521 t/m 600
voor uitvoer naar :

— Siërra Leone 168,00
— andere derde landen 153,00

— asgehalte van 601 t/m 900 136,00

— asgehalte van 901 t/m 1 100 127,00

— asgehalte van 1 101 t/m 1 650 118,00

— asgehalte van 1 651 t/m 1 900 107,00
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(Ecu / ton)

Tariefnummer Omschrijving
Bedrag
van de
restitutie

ex 11.01 B Meel van rogge :

— asgehalte van 0 t/m 700 153,00

— asgehalte van 701 t/m 1 150 153,00

— asgehalte van 1 151 t/m 1 600 153,00

— asgehalte van 1 601 t/m 2 000 153,00

1 1.02 A Ia) Gries en griesmeel van tarwe (harde tarwe)
— asgehalte van 0 t/m 1 300 (') 284,00 (3)

— asgehalte van 0 t/m 1 300 (2) 269,00 (3)
— asgehalte van 0 t/m 1 300 240,00 (3)
— asgehalte van 1 300 of hoger 226,00 (3)

ex 1 1 .02 A I b) Gries en griesmeel van tarwe (zachte tarwe) :
— asgehalte van 0 t/m 520 153,00

(') Gries en griesmeel waarvan minder dan 10 gewichtspercenten door een zeef met een spleetbreedte van 0,250 mm gaan .
(2) Gries en griesmeel waarvan minder dan 10 gewichtspercenten door een zeef met een spleetbreedte van 0,160 mm gaan .
(3) Met uitzondering van de hoeveelheden waarop de beschikking van de Commissie van 19 maart 1986 betrekking heeft .

NB : De zones zijn die welke worden omschreven door Verordening (EEG) nr. 1124/77 (PB nr. L 134 van 28 . 5 . 1977), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1548/87 (PB nr. L 144 van 4 . 6 . 1987).
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VERORDENING (EEG) Nr. 2676/87 VAN DE COMMISSIE
van 3 september 1987

tot vaststelling van het op de restitutie voor granen toe te passen correctiebedrag

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,
Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal ,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 2727/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke orde­
ning der markten in de sector granen ('), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1900/87 (2),
Gelet op Verordening (EEG) nr. 2746/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende algemene regels voor de
toekenning van restituties bij de uitvoer en criteria voor
de vaststelling van het restitutiebedrag in de sector
granen (3),
Gezien het advies van het Monetair Comité ,

Overwegende dat krachtens artikel 16, lid 4, van Verorde­
ning (EEG) nr. 2727/75 bij uitvoer van granen de op de
dag van indiening van de aanvraag van een certificaat
geldende restitutie, aangepast op grond van de in de
maand van uitvoer geldende drempelprijs, op verzoek
moet worden toegepast op uitvoer die tijdens de geldig­
heidsduur van het certificaat moet plaatsvinden ; dat in
dat geval op de restitutie een correctiebedrag moet
worden toegepast ;

Overwegende dat op grond van Verordening (EEG) nr.
2744/75 van de Raad van 29 oktober 1975 betreffende de
regeling voor de invoer en de uitvoer van op basis van
granen en rijst verwerkte produkten (4), laatstelijk gewij­
zigd bij Verordening (EEG) nr. 1906/87 (*), een correctie­
bedrag kan worden vastgesteld voor bepaalde in artikel 1 ,
sub c), van Verordening (EEG) nr. 2727/75 bedoelde
produkten ;

Overwegende dat in Verordening (EEG) nr. 1281 /75 van
de Commissie (*) uitvoeringsbepalingen zijn vastgesteld
inzake de vaststelling vooraf van de restitutie bij uitvoer
van granen en bepaalde op basis van granen verwerkte
produkten ;
Overwegende dat krachtens die verordening het correctie­
bedrag voor granen moet worden vastgesteld in het licht
van de situatie en de op termijn verwachte ontwikkeling,
enerzijds van de beschikbare hoeveelheden graan en van
de graanprijzen op de markt van de Gemeenschap en
anderzijds van de mogelijkheid en voorwaarden voor de
verkoop van produkten van de graansector op de wereld­
markt ; dat volgens dezelfde verordening ook een even­
wichtige situatie en een natuurlijke ontwikkeling van de
prijzen en het handelsverkeer op de graanmarkt dient te

worden verzekerd en dat bovendien rekening dient te
worden gehouden met het economisch aspect van de
uitvoer en de noodzaak verstoringen op de markt van de
Gemeenschap te voorkomen ;
Overwegende dat voor de in artikel 1 , sub c), van Verorde­
ning (EEG) nr. 2727/75 bedoelde produkten rekening
moet worden gehouden met de in artikel 2, lid 2, van
Verordening (EEG) nr. 1281 /75 omschreven specifieke
criteria ;

Overwegende dat het op grond van de situatie op de
wereldmarkt of de specifieke eisen van bepaalde markten
noodzakelijk kan zijn het correctiebedrag naar gelang van
de bestemming te differentiëren ;
Overwegende dat het correctiebedrag samen met de resti­
tutie en volgens dezelfde procedure moet worden vastge­
steld ; dat het tussentijds kan worden gewijzigd ;
Overwegende dat, om de normale werking van het stelsel
van correctiebedragen mogelijk te maken, voor de bereke­
ning van deze bedragen moet worden uitgegaan :
— van een uit de spilkoers voortvloeiende omrekenings­

koers waarop de in artikel 3, lid 1 , laatste alinea, van
Verordening (EEG) nr. 1676/85 van de Raad Q, laat­
stelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1636/87 (8),
bedoelde correctiefactor is toegepast, voor de
munteenheden welke onderling worden gehandhaafd
binnen een contante maximummarge op een bepaald
moment van 2,25 %,

— voor de andere munteenheden, van een omrekenings­
koers gebaseerd op het rekenkundig gemiddelde van
de contante wisselkoersen voor elk van deze munteen­
heden, geconstateerd gedurende een bepaalde periode,
ten opzichte van de in het vorige streepje bedoelde
munteenheden en bovengenoemde coëfficiënt ;

Overwegende dat uit de bovengenoemde bepalingen volgt
dat het correctiebedrag moet worden vastgesteld overeen­
komstig de bijlage bij deze verordening ;
Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité van beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Het in artikel 16, lid 4, van Verordening (EEG) nr.
2727/75 bedoelde correctiebedrag, van toepassing op de
vooraf vastgestelde restituties bij uitvoer van granen, wordt
vastgesteld in de bijlage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 september 1987.
(') PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 1 .
(2) PB nr. L 182 van 3 . 7 . 1987, blz . 40 .
(3) PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 78 .
(4) PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 65 .
O PB nr. L 182 van 3 . 7 . 1987, blz . 49 .
fó PB nr. L 131 van 22. 5 . 1975, blz . 15 .

Q PB nr. L 164 van 24. 6 . 1985, blz. 1 .
(8 PB nr. L 153 van 13 . 6 . 1987, blz . 1 .
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 3 september 1987 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice-Voorzitter

BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 3 september 1987 tot vaststelling van het op de
restitutie voor granen toe te passen correctiebedrag

(Ecu / ton)
Nr. van het
gemeen­
schappelijk
douanetarief

Omschrijving
Lopend

9

le term.

10

2e term.

11

3e term.

12

4e term.

1

5e term.

2

6e term.

3

10.01 BI Zachte tarwe en mengkoren 0 0 0 0 0 0 0

10.01 B II Harde tarwe 0 0 0 0 0 —

10.02 Rogge 0 0 0 0 0 — —

10.03 Gerst 0 0 0 0 0 — —

10.04 Haver 0 0 0 0 0 —

10.05 B Maïs , andere dan maïshybriden voor
zaaidoeleinden 0 0 0 0 0

10.07 C II Sorgho, ' andere dan sorghohybriden
voor zaaidoeleinden

11.01 A Meel van zachte tarwe 0 0 0 0 0

11.01 B Meel van rogge 0 0 0 0 0 — —

1 1.02 A Ia) Gries en griesmeel van tarwe (harde
tarwe) 0 0 0 0 0

1 1.02 A I b) Gries en griesmeel van tarwe (zachte
tarwe) 0 0 0 0 0 — —

NB : De zones zijn die welke worden omschreven door Verordening (EEG) nr. 1124/77 (PB nr. L 134 van 28 . 5. 1977), laatstelijk gewijzigd bii Verordening(EEG) nr. 1548/87 (PB nr. L 144 van 4. 6 . 1987). 8
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VERORDENING (EEG) Nr. 2677/87 VAN DE COMMISSIE
van 3 september 1987

houdende eerste verlenging van de schorsing van de vaststelling vooraf van de
invoerheffing voor bepaalde granen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 2727/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector granen ('), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1900/87 (2), en met
name op artikel 15, lid 7, eerste alinea,
Overwegende dat artikel 1 5 , lid 7, van Verordening (EEG)
nr. 2727/75 voorziet in de mogelijkheid om de toepassing
van de bepalingen inzake de vaststelling vooraf van de
heffingen te schorsen , indien het onderzoek van de
marktsituatie aanleiding geeft tot het constateren van het
bestaan van moeilijkheden ten gevolge van de toepassing
van deze bepalingen of indien het gevaar bestaat dat
dergelijke moeilijkheden zich kunnen voordoen ;
Overwegende dat de vaststelling vooraf van de invoer­
heffing voor bepaalde granen geschorst is bij Verordening
(EEG) nr. 2640/87 van de Commissie (3) ; dat de redenen

die tot deze schorsing hebben geleid nog steeds gelden,
zodat deze maatregel gedurende enige tijd moet worden
gehandhaafd om de ontwikkeling van de situatie te
kunnen nagaan ;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité van beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De in artikel 1 van Verordening (EEG) nr. 2640/87
vermelde datum „3 september 1987" wordt vervangen
door „ 18 december 1987".

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 september 1987.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks, toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 3 september 1987 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice-Voorzitter

(') PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 1 .
(2) PB nr. L 182 van 3 . 7 . 1987, blz . 40 .
(3) PB nr. L 248 van 1 . 9 . 1987, blz . 54 .
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II

(Besluiten waarvan de publikatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

BESLUIT VAN DE COMMISSIE

van 31 juli 1987
tot oprichting van een Paritair Comité voor het zeevervoer

(87/467/EEG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel 118 ,

Overwegende dat de staatshoofden en regeringsleiders in
hun verklaring van 21 oktober 1972 stelden dat het
hoofddoel van de economische expansie moet zijn de
mogelijkheid te scheppen om de verschillen in levensom­
standigheden te verminderen en dat dit doel tot uiting
moet komen door een verbetering zowel van de kwaliteit
van het bestaan als van de levensstandaard ;

Óverwegende dat, in dit verband, zij het als onontbeerlijk
beschouwden dat zowel werkgevers als werknemers in
toenemende mate worden betrokken bij de economische
en sociale besluitvorming van de Gemeenschap ;

Overwegende dat de Commissie als één van de prioritaire
acties die in het sociaal actieprogramma van de Gemeen­
schap zijn vervat, heeft aanbevolen dat de dialoog en de
samenwerking tussen werkgevers en werknemers op
Gemeenschapsvlak worden bevorderd ;

Overwegende dat de Raad in zijn resolutie van 21 januari
1974 betreffende een sociaal actieprogramma (') het
toenemend inschakelen van de bedrijfsleiding en de
werknemers bij de economische en sociale besluitvorming
van de Gemeenschap als één van de prioritair te nemen
maatregelen noemde ;

Overwegende dat het Europese Parlement in zijn resolutie
van 13 juni 1972 (2) opmerkte dat de deelneming van de
sociale partners bij het formuleren van een sociaal beleid
van de Gemeenschap tijdens de eerste fase van de
Economische en Monetaire Unie tot stand moet worden
gebracht ;

Overwegende dat het Economisch en Sociaal Comité in
zijn advies van 24 november 1971 een soortgelijk stand­
punt verwoordde ;

Overwegende dat de Raad in zijn conclusies van 22 juni
1984 betreffende een actieprogramma van de Gemeen­
schap op middellange termijn (3) beklemtoonde dat de
Europese sociale dialoog moet worden versterkt en dat
haar werkwijzen moeten worden aangepast ten einde de
sociale partners meer daadwerkelijk te betrekken bij de
economische en sociale besluitvorming van de Gemeen­
schap ;

Overwegende dat uit de situatie in de diverse Lid-Staten
duidelijk blijkt dat er bij de sociale partners in de sector
van het zeevervoer behoefte bestaat om actief mee te
werken aan de verbetering van de levensomstandigheden
en arbeidsvoorwaarden ; dat een aan de Commissie
gelieerd paritair comité het meest geëigende instrument is
om een dergelijke medewerking te verwezenlijken doordat
het op het niveau van de Gemeenschap een representatief
forum van de sociaal-economische belangen ter zake
vormt ;

Overwegende dat de mededeling van de Commissie aan
de Raad over het zeevervoer (4) een aantal sociaal­
economische doelstellingen bevat die zouden moeten
kunnen worden besproken in een forum waar de sociale
partners met elkaar van gedachten wisselen,

BESLUIT :

Artikel 1

Er wordt een Paritair Comité voor het zeevervoer opge­
richt, hierna „het Comité" genoemd.

(') PB nr. C 13 van 12. 2 . 1974 , blz . 1 .
(2) PB nr. C 70 van 1 . 7 . 1972, blz . 11 .

(3) PB nr . C 175 van 4. 7 . 1984, blz . 1 .
(*) COM(85) 90 def. van 14. 3 . 1985.
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Artikel 2

Het Comité staat de Commissie bij in het voorbereiden
en ten uitvoer leggen van het Gemeenschapsbeleid, dat
gericht is op :
— het verbeteren en harmoniseren van de levensomstan­
digheden en , arbeidsvoorwaarden in het zeevervoer
binnen de context van de ter zake geldende artikelen
van het Verdrag ;

— het verbeteren van de economische en concurrentie­
positie van het zeevervoer in de Gemeenschap.

Artikel 3

1 . Ten einde de in artikel 2 neergelegde doelstellingen
te kunnen verwezenlijken :

a) brengt het Comité advies uit en legt het verslagen voor
aan de Commissie, hetzij op verzoek van deze laatste ,
hetzij op zijn eigen initiatief en

b) verricht het Comité ten aanzien van aangelegenheden
die tot de bevoegdheid behoren van de in artikel 4, lid
3 , genoemde werkgevers- en werknemersorganisaties
de volgende activiteiten :
— het bevorderen van de dialoog en het overleg

tussen deze organisaties,
—- het voorbereiden van studies,
— het deelnemen aan colloquia en seminaries .

2 . Het Comité licht alle betrokken partijen over zijn
activiteiten in .

3 . Bij haar verzoek om een advies of verslag van het
Comité, zoals bedoeld in lid 1 , onder a), kan de
Commissie een termijn vaststellen waarbinnen het advies
of het verslag moet worden voorgelegd.

Artikel 4

1 . Het Comité bestaat uit 42 leden .

2 . De toewijzing van de zetels geschiedt als volgt :
a) 21 voor de vertegenwoordigers van de werkgeversorga­
nisaties ;

b) 21 voor de vertegenwoordigers van de werknemersor­
ganisaties .

3 . De leden van het Comité worden benoemd door de
Commissie :

a) 36 op voordracht van de volgende organisaties van
werkgevers en werknemers :

— Comité van Redersverenigingen van de Europese
Gemeenschappen (CAACE) : 1 8 leden ;

— Comité van de Bonden voor het Vervoerspersoneel
van de Europese Gemeenschap (CSTCE) : 1 8
leden ;

b) zes rechtstreeks door de Commissie, na raadpleging
van de onder a) genoemde vertegenwoordigende orga­
nisaties van werkgevers en werknemers . Indien dien­

stig, kunnen zij ook behoren tot andere dan de onder
a) genoemde lichamen .

Artikel 5

1 . Voor elk van de leden van het Comité wordt een
plaatsvervanger benoemd onder dezelfde voorwaarden als
die in artikel 4, lid 3 .

2 . Onverminderd het bepaalde in artikel 9 woont een
plaatsvervanger vergaderingen van het Comité of van een
werkgroep, als bedoeld in artikel 9 , niet bij , noch neemt
hij deel aan de werkzaamheden daarvan , tenzij in geval
van verhindering van het lid wiens plaatsvervanger hij is .

Artikel 6

1 . De leden van het Comité en hun plaatsvervangers
vervullen hun mandaat gedurende vier jaar. Het mandaat
is hernieuwbaar.

2 . De leden en hun plaatsvervangers wier mandaat is
verstreken, blijven zolang zij niet zijn vervangen of zolang
hun mandaat niet werd verlengd, hun mandaat waarne­
men .

3 . Het mandaat van een lid of een plaatsvervanger
eindigt vóór het verstrijken van de periode van vier jaar
indien hij aftreedt of overlijdt of indien de organisatie die
hem heeft voorgedragen om zijn vervanging verzoekt.
Zijn opvolger wordt voor het resterende gedeelte van het
mandaat benoemd op de wijze bepaald in artikel 4, lid 3 .

4 . De uitgevoerde taken worden niet bezoldigd.

Artikel 7

1 . Het Comité kiest met een meerderheid van twee
derde van de aanwezige leden uit zijn leden een voorzitter
en een vice-voorzitter, wier ambtstermijn twee jaar
bedraagt. De voorzitter en vice-voorzitter worden beurte­
lings gekozen uit de twee, in artikel 4, lid 3, genoemde
categorieën van organisaties.

2 . a) De voorzitter en vice-voorzitter wier ambtstermijn is
verstreken, blijven zolang zij niet zijn vervangen,
hun ambt vervullen .

b) Indien de voorzitter of vice-voorzitter vóór het
verstrijken van zijn termijn ophoudt zijn ambt te
vervullen, wordt hij op de wijze bepaald in lid 1 , op
voorstel van de groep waartoe zij behoren, voor het
resterende gedeelte van de termijn vervangen .

Artikel 8

Het Comité richt voor het plannen en coördineren van
zijn werkzaamheden een bureau op bestaande uit de voor­
zitter en vice-voorzitter alsmede uit twee vertegenwoordi­
gers van elk van de twee in artikel 4, lid 3 , genoemde
categorieën van organisaties . Het bureau kan de rappor­
teurs van elk van de werkgroepen, als bedoeld in artikel 9,
verzoeken om zijn vergaderingen bij te wonen.
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Artikel 9

Het Comité kan :

a) ad hoe- of permanente werkgroepen oprichten om zijn
werkzaamheden te vergemakkelijken . Het kan een lid
machtigen om een andere vertegenwoordiger van zijn
organisatie, die met name wordt genoemd, te delegeren
om zijn plaats in een werkgroep in te nemen ; deze
gedelegeerde geniet dezelfde rechten in de vergade­
ringen van de werkgroep als het lid dat hij vervangt ;

b) de Commissie verzoeken deskundigen te benoemen
om hem in specifieke taken bij te staan .

Elke in artikel 4, lid 3 , genoemde categorie van leden kan
verzoeken dat als deskundige aan de vergaderingen van
het Comité wordt deelgenomen door iemand die ten
aanzien van een bepaald onderwerp van de agenda
bijzonder bevoegd is . De deskundige is alleen ter verga­
dering aanwezig voor de bespreking van het onderwerp
waarvoor zijn aanwezigheid is vereist.

Artikel 10

Het Comité wordt bijeengeroepen door zijn secretariaat
op verzoek van de Commissie en na raadpleging van de
voorzitter en vice-voorzitter of na instemming van het
bureau . De agenda van de vergaderingen wordt eenparig
vastgesteld door het bureau . Het bureau wordt bijeenge­
roepen door het secretariaat na raadpleging van de voor­
zitter en de vice-voorzitter .

Artikel 11

1 . Een advies van het Comité is alleen geldig indien
twee derde van de leden aanwezig is .

2 . Het Comité legt zijn adviezen of verslagen voor aan
de Commissie . Indien een advies of verslag niet unaniem
is, legt het Comité de Commissie de afwijkende gezichts­
punten die tot uitdrukking werden gebracht voor.

Artikel 12

1 . De Commissie neemt het secretariaat van het
Comité, het bureau en de werkgroepen waar.

2 . De Commissie draagt ervoor zorg dat alle vergade­
ringen van het Comité, het bureau en de werkgroepen
worden bijgewoond door ambtenaren van een hiërar­
chisch aangepast niveau die afkomstig zijn uit de
betrokken diensten .

3 . Een vertegenwoordiger van het secretariaat van elk
van de in artikel 4, lid 3 , onder a), genoemde organisaties
kan aan de vergaderingen van het Comité als waarnemer
deelnemen.

4. Na kennisneming van de standpunten van het
Comité kan de Commissie andere dan de in artikel 4, lid
3 , genoemde organisaties verzoeken om als waarnemers
aan de werkzaamheden van het Comité deel te nemen.

Artikel 13

Indien de Commissie het Comité ervan in kennis heeft
gesteld dat een gevraagd advies betrekking heeft op een
aangelegenheid van vertrouwelijke aard, is het de leden
van het Comité, onverminderd het bepaalde in artikel 214
van het Verdrag, verboden bekendheid te geven aan infor­
matie die zij op de bijeenkomsten van het Comité, de
werkgroepen of het bureau hebben verkregen .

Artikel 14

Na het Comité te hebben gehoord, kan de Commissie dit
besluit in het licht van de opgedane ervaring herzien .
Dit besluit wordt van kracht op 31 juli 1987.

Gedaan te Brussel, 31 juli 1987.

Voor de Commissie

Manuel MARlN

Vice - Voorzitter
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